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Summary

This article deals with the problem of different pronunciation of the same word in various
accents of English language. It gives the general information about the most widely used accents
and their traits. This work pays attention to the reasons of choosing between American and British
pronunciation and the importance of the choice.
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XMeNpHULBKUH HAIlIOHATIBHAN YHIBEPCUTET

PO3BUTOK HABUYOK YUTAHHSA TEKCTIB IHO3EMHOIO MOBOIO
Y CTYJEHTIB BUIIIUX HABYAJIbHUX 3AKJIAIIB

AHoTanisa

Y emammi iioemvca npo ocobaueocmi po3eumky HAGUUOK YUMAHHA MEKCMI8 iHO3EMHOIO
Mmoso10. Pozensoaiomvcsa ocHo6ni memoou, opmu i ¢hazu pobomu i3 mexcmamu. 36epmaemucs
yeaza Ha PopMy68aHHs NPoQecilinoco nepekiadaybko20 ceimoaiady niouac pooomu iz meKCmamu.

Knwuoei cnosa: npogecitinuii ceimoenao nepexnaoaia, po3gumox Ha8U4oK YumanHs, gasu
pobomu i3 mexcmom.

CydacHi BUMOTH 10 MpOQeciiiHOi MIArOTOBKM KOHKYPEHTO3/JAaTHUX CIIELIATICTIB B raiysl
nepekiany TakoXX MaloTh BpaxoByBaTH pekoMmeHpauii Pagu €Bpomny, B KX YITKO OKPECTIOETHCS
3aB/aHHs (OPMYBaHHS IUTIOPAJIHIBAJIBHOI Ta IUIOPAKyJIbTYpHOI KOMIETEeHIIl cTyaeHTiB. OBollo-
JIHHS 1HO3€MHOI0 MOBOIO, 1 MEPEKIIaZIOM 30KpeMa, nepeadadae 3aaydeHHs 0 1HIIOoi KylIbTypH, 10
OBOJIOJIIHHS HOBUM COLIIOKYJIBTYPHUM 3MicTOM [6, c. 23].

HaGnu3uTHcs 10 BUKOHAHHS TaKUX BUMOT MOJKJIMBO JIMIIIE MaKCHMAJIBHO BPaxyBaBIH iX y
¢dopmi, 3MIiCTI Ta MeToaX HaBuaHHS MailOyTHIX ¢axiBuiB. /g nporo B mporeci ix npodeciitHoi
MIJTOTOBKU 3BEpPTAIOTh yBary Ha (popmyBaHHS MpodeciiiHOro nepekyiaganbkoro cpitorysny. [Ipo-
deciiiHuil  CBITOIMIAA Nepekiazaya — 1€ CUCTeMa y3arajllbHeHHX IMOTJISIIB Ha CBIT mpodecii, sika
JMHAMIYHO PO3BUBAETHCA, 11 POJIb 1 MICHE B COLyMi, 1[0 BU3HAYAIOTh CTaBJICHHS A0 rajly3l MiX-
KYJIBTYpHOi, 1HIIOMOBHOI 1 MI>KOCOOMCTICHOI KOMYHiKallii Ta 10 caMmoro cebe sik cy0'exTa mpo-
deciitHOT mepeKTaaanbKoi aisbHoCTi [5, ¢. 19].

Tak sk mepexyan 0a3yeTbCcsl Ha MOBHICTIO aBTOMAaTH30BAHUX KOTHITUBHHUX Mpoliecax, Io-
TpiOHO PO3BHMBATHU y CTYJICHTIB PI3HOMAHITHI TEXHIKH OINPALIOBAHHSA MOBH, 30KpeMa 1 HaBUYKH IJIO-
0anpHOr0, CENIEKTUBHOTO 1 AeTabHOTO ynTaHHA. [lepeknanad, sik 1 OyAb-sIKUN PELMITIEHT TEKCTY, Y
nporeci po3yMiHHS BHUKOPUCTOBYE iH(OpMAIII0 BHXITHOTO TEKCTy Ta 00pobiise ii. To6TO po3y-
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MiHHSI YMOKJIMBITIOETHCS JIMILIE Yepe3 CTpaTeriuHe BUKOPUCTAaHHS 1HPOpPMAIIl 3 TEKCTY 1 KOHTEKCTY
a TaKOXX CBITOIVISIHMX 3HaHb. Y Cl Il KOTHITHBHI IIPOLIECH BiIOYBAIOTHCS CIIOHTAHHO, Y TYXKE€ BHCO-
KOMY TEMITi, aJpKe MPOLECH OMPAIIOBAHHS TEKCTYy Ha BCIX JIOKAJBHHX 1 IMTOOAIBHUX PIBHAX IMPO-
TIKQIOTh MapajeabHo.

PISA Bu3Havyae KOMIETECHIIII0O YATAHHS SK 3JIaTHICTh «PO3YMITH NMHCHMOBI TE€KCTH, BHKO-
PUCTOBYBATH iX Ta pOOUTHU BIIACHI CY/DKEHHS, 1100 JOCATTH CBOIX LilJIeH, pO3BUBATH CBOi 3HAHHS Ta
MOTEHIiall, a TAKOXK OpaTH y4acTh y CYyCHIBHOMY KUTTI» [6, . 154].

PO3BUTOK HABUYOK YMTAHHS y CTYACHTIB BUIIMX HaBUAJIbHUX 3aKJIaJliB 0a3yeTbcs 37e¢011b-
IOr0 Ha YUTAHHI aBTEHTUYHHMX TEKCTIB MPOQeciiHOro crpsiMyBaHHs, razeTHux crareil. Came
ra3eTy 1 )KypHaJii, a TAaKOX CTaTTi 13 IHTEPHET-BUIaHb MICTATh HaWCBIKIINTY 1H(POPMAIIIIO 13 Pi3HUX
raJly3ed CYCHIJIbHOTO >KHUTTSI, MOJITUKH, HAYKH 1 TEXHIKH, HEOOXITHUX JJIs MiATOTOBKH (PaxiBIliB y
CTeLiaTbHUX TaTy35X — €eKOHOMIL, FOPUCIPYASHIII1, MOJITHIII, OCBITi, MEJIMIIMHI 1 T. iH.).

BukopucToByloUH aBTEHTHYHI TEKCTH Pi3HOI TEMAaTHUKH, BUKJIAJa4 MAa€ MOKJIHMBICTH BHKO-
PHUCTOBYBATH SIK TPAUIIiiHI, TaK 1 HOBITHI MeToau 1 popMu poOOTH 13 cTyAeHTamu. Bubip meronis
Ta (opM poOOTH 3aJIEKHUTH BiJ TEMU Ta METH 3aHATTS, HAMIpiB BUKJIagada, PiBHS MiATOTOBKHU CTY-
IeHTiB. Y Oyab-skomy pasi popMu poOOTH MaroTh OyTH Pi3HOMaHITHUMH, 100 3aHATTA OYyJI0 IiKa-
BuUM Ta epektuBHUM. [lopsin i3 «tacuaHuMu» GopmMaMu poOOTH, SIK TO MEpeKas, BiAMOBIAlI HA TH-
TaHHs, pedepyBaHHs, MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCH acolliarpaMu, KoJaxki, KpeaTUBHE MUCHMO Ta iH.

OCHOBHUMH NPUHIIUIIAMH TaKO1 pOOOTH MAIOTh OYTH:

— KOTHITHBHHUH MiZXi1 10 HaBYaHHs (OPiBHATH/OOTOBOPHTH);

— «HOBH3HAa» K BU3HAYAJILHUHN MIPUHLINII,

— TEeMaTHYHO I[iKaBi Ta aKTyaJbHI MaTepiaiu;

— OpieHTallig Ha po3yMiHHSI (TJ100aIbHE, CEJICKTUBHE UM JIeTallbHE),a HE JOCIIBHHIA TIepeKIIa;

— PO3BUTOK HAaBUYOK CEHCHO1Ti3aIlil MOBHOTO BIUYTTS,

— MOTHBAILISL.

®as3u po6omu

Hiarorosua ¢gasza

Mema: HanamTyBaTH CTYIEHTIB Ha TEMY 3aHSTTS, CTBOPUTH MOTHBAIIIIO, 3MICTOBA Ta JIEK-
CHYHA ITiITOTOBKA J0 YNTAHHS.

OcHoBHa (paza

Mema: Po3BUTOK I1106aIbHOT0, CEJIEKTUBHOTO UM JIETATBHOIO PO3YMIHHS IPOYUTAHOTO.

3aBepmaibHa ¢a3a

Mema: ycBinomnenns/pediekcis npounTaHoro/KkpeaTuBHa podoTa i T.1.

Coyianvui popmu pobomu. poboTa HAOMWHIN, Yy Mapax, y rpymnax, (gponTtaspHa podoTa,
0OrOBOPEHHS 3a Y4acTIO yCiX.

Jng toro, mo0 3aHATTA MPOXOAWIO IIKaBO, MOXKHAa BHUKOPHUCTOBYBATHM HACTYITHI METOJAU
pobotu:

Kpox I

—y miaroroBuiil (azi MeperyissHyTH 3arojoBOK ab0 MAalOHOK /0 TEKCTy 1 3poOMTH Tpu-
MYLIEeHHS PO 10 HAETHCS Y TEKCTI;

— 3poOUTH acoliarpaMmy 3 TEMaTUKH TEKCTY;

— MIAKPECITUTH YU BUALUTUTH KJIFOUOBI CIIOBA y TEKCTI;

— MOJAUTUTH TEKCT Ha BCTYNHY YaCTHHY, OCHOBHY YaCTHHY, BUCHOBKH.

Kpoxk 2:

— MPOYMUTATH TEKCT YaCTHHAMU;

— cpOpMYITIOBATH 3aMUTAHHS A0 TEKCTY Ta aTH BIAMOBIII HA HUX;

— CEMaHTHU3YBaTH JICKCHUKY;

— 3HAWTH BIATOBIAHUKHU JIO KIIFOYOBHUX CJIiB Y PiJTHIA MOBI.
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Kpox 3:

— PO3IIMPUTH JIEKCUYHUHN 00CAT, 3BEpHYTH yBary Ha KJIiIIe, cTajli BUpa3H, ppa3eoorizmMu;

— 3aIMIOBHUTH MPOTATUHH Y MiATOTOBICHOMY BHKJIaAayeM 3a3aJeriib TEKCTI 13 MPOIycKaMu
(camocTiitHO 200 y mapax);

—3i0patu iHpOpMaLi0 Ta y3araJbHUTH ii, MIATOTYBAaTH KOJaxi 3 (OTO, MATOHKaMHU abo
nuTataMu (HalKpaie y rpymax);

— HaMKMCaTH TBIP 32 TEMATHUKOIO (200 MPOJOBXKEHHS TEKCTY) ab0 MiArOTYBAaTH MPE3CHTAIIII0
(camocTiitHO a0 B rpymax; MOXKHa B SIKOCT1 JIOMAIIHHOTO 3aBJIaHHS );

— MPE3eHTYBATH Pe3yJIbTATH.

Ha 3aBepmienHs1, moTpiOHO BiAMITUTH, 110 poOOTa i3 TEKCTAaMH € MOTPIOHOIO Ta MIKABOIO SIK
13 MOYATKIBIIMH, TakK 13 CTYACHTAMH 3 CEpEAHIM Ta BUCOKUM PIBHEM 3HaHHS 1HO3eMHOi MOBH. Lls
po0oTa BUMTH HE JIUIIIE MPABUIBLHO YUTATH 1 MEPEKIAIATH, A 1 JOTTYHO MUCTHUTH, BUIUISTH OCHOBHY
iH(popMalito, GopMyIrOBaTH Ta OOIPYHTOBYBATH BIIacHY AyMKy. Po0OoTa i3 Tekctamu mpodeciitHo-
CTIPSIMOBAHOI TEMATUKH TOTJTUOUTH TAKOXK 1 CJIOBHUKOBHH 3amac MpoQeciiiHOi JEKCHKH 1 CTBOPUTH
MOTHBAIIIIO JJIS MTOAAIBIIOT CAMOCTIHHOT pOOOTH.
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DEVELOPING READING SKILLS
OF FOREIGN TEXTS BY HIGHER SCHOOL STUDENTS

Summary

The article deals with the specific features of developing reading skills of foreign texts. The
basic techniques, forms and phases of text analysis are considered. Attention is paid to the for-
mation of the professional world of translators while working with texts.

Key words: professional world autlook of translators, developing reading skills of foreign
texts, phases of working with texts.
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